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Rückenbügel / Backrest  Std. / Komfort
Produktname Artikelnummer Stand
Rückenbügel / Rückenbügel Komfort 290007 / 290038
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M5 x 35

M5 x 45

Entfernen Sie die Befestigungschraube 
des Bremshebels (M5 x 35mm) mit 
einem Kreuzschlitz - Schraubendreher. 

Remove the screw that attaches the 
brake lever (M5 x 35mm) with a 
Phillips head screwdriver. 

Befestigen Sie nun den Rückengurt, 
zusammen mit dem Bremshebel mit 
der mitgelieferten, längeren Schraube 
(M5 x 45mm) und abgerundeten 
Scheibe. 

You can now attach the backrest 
together with the brake lever with the 
long screw (M5 x 45mm) and domed 
washer.

Befestigen Sie Rückengurt und 
Bremshebel entsprechend auf der 
anderen Seite, und versichern Sie sich, 
dass alle Schraubverbindungen wieder 
fest angezogen sind. 
Überprüfen Sie auch die Bremsen auf 
einwandfreie Funktion. 

Repeat the procedure accordingly on 
the other side and make sure that 
after finishing the job all connecting 
screws are correctly tightened and the 
brakes work properly. 

Reinigung
Der Rückengurt kann mit lauwarmem Wasser gereinigt werden. Zur Desinfektion verwenden Sie bitte 
ausschließlich alkoholbasierte Produkte. Verwenden Sie niemals alkoholbasierte Produkte in Verbindung mit 
Wasser. Verwenden Sie keine Hochdruck - oder Dampfreiniger. 

Cleaning
The Backrest can be cleaned with water. For desinfection please use only alcohol based products. Do never use 
alcohol based products in combination with water. Do not use steam cleaners. 
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